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Hacrosmee wuccnenoBanue MPOCBEIICHHO MpoOJieMe M3YyYeHUs HWHTOHALMOHHOTO
odopMIIEeHHUSI PETMOHAIBLHO MApPKHUPOBAHHOTO TeKcTa. B (okyce BHUMaHHMS JTAHHOTO
UCCJICIOBAHMSI HAxXoQuTcs appoaMEepUKaHCKUN BapuaHT aHTJIMICKOro s3pika. HecMoTps Ha
OONBIION  IKCIEPUMEHTAIBbHO-(DOHETHYECKHd ~ MaTepual, HaKOIUICHHBIH B o0Ojactu
UCCIIeIOBaHMs TeppUTOpHaNbHON nuddepentmanun npousnomennu B CIIA, nHTOHaIMOHHbBIE
0COOEHHOCTH appOaMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMHCKOIO S3bIKa OCTAIOTCS TOKA HEJAOCTATOYHO
OCBEIICHHBIMH.

Jnst repputopun Coenunennbix llltatoB AMepuku xapakTepHa yHHUKalIbHasi SI3BIKOBAs
CUTyalusi, KOTOpas JaeT BO3MOXHOCTb HM3Y4YEHHMS  PErMOHAJbHOM  BapUaTUBHOCTHU
apoaMepUKaHCKOTO BapuaHTa aHTJIMMCKOTO SI3bIKA, M TTOATOMY OHA MPHUBJIEKAET BHUMAHHUE KaK
OTEUECTBEHHBIX, TaK W 3apyOexHBIX HccienoBaTeneil. B uyacTHOCTH, pa3nMuHBIE AacTeKThI
perHoHAIbHONW BapUaTUBHOCTH adpOaMEpPUKAHCKOTO BapHaHTa AHTIUHCKOTO SI3bIKA M3Yy4alUCh
takumu cnenuanucramu kak D. Crystal [8], C. Baugh u T.Cable [6], P.B. Pe3uuk, T.C.
Copoxuna [3], HIBetinep A.Jl [5] u mHOrUMEU npyrumu. CrenyeT 0003HAYUTh U OCOOBIN BKJIA] B
u3ydeHue ahpoaMeprKaHCKOTO aHTIIMICKOTo coloauHraucta Y. Jlabosa.

AKTYaJIbHOCTb JIaHHOTO MCCJICIOBAHUS 3aKJIOYAeTCS B HEOOXOJIMMOCTH OIMCAHMS
WHTOHAIIMOHHBIX ~ OCOOCHHOCTEH adpoamMepuKaHCKOrO BapHaHTa AHTJIHICKOTO  SI3BIKA,
MIPEACTABICHHBIX B PEYH HOCUTEJICH TaHHOTO BapHaHTa. AKTYaJIbHBIM SIBJISIETCS U TOT (haKT, 9TO
JI0 CHUX TMOp HCCIEAOBaHUS MPEJICTABICHBI JIUIIb HA CErMEHTHOM YpPOBHE, CBEPXCETMEHTHBIE
O0COOEHHOCTH peYH MOKa €Ile OCTAIOTCS HEN3yUEeHHBIMHU.

O0bexTOM HCCJIeI0BAHUS SIBJISIETCS TEeppUTOpHATHHAS BapUATHBHOCTh
apoamMepUKaHCKOTO BapHaHTa aHTIUHCKOTO S3bIKA.

IIpenmer wucciaen0BaHUs SBISIOTCS WHTOHAIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH MOHOJOTHYECKOTO
BBICKA3bIBAaHUS, PEATM30BAHHOTO HOCUTEISIMU adpOaMEPUKAHCKOTO BapHWaHTa aHTJIIHHCKOTO
A3BIKA.

[eas wuccjienoBaHMs 3aKJIIOYACTCS B OMHCAaHUM HMHTOHAIIMOHHBIX OCOOEHHOCTEH
0o OpMIICHUS PETHOHAIEHO MAPKUPOBAHHOT'O TEKCTA.

VYka3zaHHas 1IeIb NpeArnoiaaraeT perieHne ciaeIyronmx 3a1a4:

1. BbIIBUTH OCHOBHBICE HMHTOHAIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH OGOPMIICHHS PETHOHAILHO
MapKUPOBAHHOTO BHICKA3bIBAHUS, YUUTHIBAs CIEAYIONIME MapaMeTpbl peyr Ha ypPOBHE
BOCTIPUATHUSA:

—  aKUEHTHO-MEJOJUYECKUE KOHTYPBHI;

— Temn peuu (OBICTPBIN, CPETHUM, MEITICHHBIH )



OCHOBHBIM MaTCpruajiOM HalICro UCCICAOBAHUA MOCITYKUIIN JOKYMCHTAJIbHBIC (I)I/IJIBMI:I
“The History of Afro American Lives 1” u “The History of Afro American Lives 2”. Ha ocHoBe
JAaHHBIX (bl/IJIbMOB paccMaTpruBacTCA pCUb 8 AUKTOPOB — JKCHIIMH U MYXYHH — M3 PA3JIMYHBIX
perronoB CIIA u pa3HbIx npodeccuoHaNbHBIX cep NeaTeTbHOCTH, U3 KOTOPBIX — 4 JKCHITUHBI
B Bo3pacte 54 — 73 ner, u 4 MyX4uHBI, B Bo3pacte oT 45 no 98 mer. Jlamee MUKTOPHI ObLIN
0003HaYEHBI KaK JUKTOPBI C COOTBETCTBYIOIIUM IOPAAKOBBIM HOMEPOM. YHOMHHYTBIG JaHHBIC
IpUBENEHBI B Tabnuue 1.

Tabnuya 1

Jannvie 0 Ouxmopax, Hocumensx aghpoamepuKancKoe0 AHeIUNCKO20 A3bIKA
Juxrop 1 Oprah Winfrey aKTpuca, Beaymniasi TOK 110y, MPOIIoCcep
JlukTop 2 Whoopi Goldberg aKTpHca, BeayIast TOK M0y
Huxrop 3 Linda Johnson Rice TeHEepAITbHBIN JUPEKTOP U3/1aTEIHCTBA
Jlukrop 4 Tina Turner MEeBUIIA
JlukTop 5 Vincent Brown ucropuk, Harvard University
JuxTop 6 Peter Gomes CBSIIICHHHUK
Jukrop 7 Henry Louis Gates. Sr TICHCUOHEP
Huxrtop 8 Morgan Freeman aKTep, pexKuccep

B cuny cnoxuBHIUXCS ~ UCTOPUKO-TeOrpaUyecKMX M COIMANIBHBIX  YCJIOBUU
apoaMepUKaHCKUN BAapHaHT MPOU3HOLIEHUS OTIMYAETCS OT COBPEMEHHOrO CTaHJapTa, 4TO
HAaxOJIUT CBOE OTPAXKEHHE B MEXIMYHOCTHBIX OTHOIICHUSX JIFOJACH, a TeX CTepeoTUnax, KOTopble
CJIOKUJTUCh B MAaCCOBOM CO3HAHUU [2].

Cy1ecTByeT HECKOJIBKO TEOPHI MPOUCXOKIEHUS HETPUTSIHCKOro aHriuiickoro. Ilepsas
— Kpeodibekasi, npeioxennas J[. Yundopaom [1]. [lo MHEHHIO CTOPOHHHKOB 3TOW TEOpHH,
HBIHEITHUI JMaJeKT BO3HUK Ha OCHOBE ‘‘peniekcudukanuu’ (T.e. 3aMEHbl JIEKCHYECKOTO
HAIOJHEHUS] TPaMMaTHUYECKUX Mojieneld 0e3 M3MEeHEHUs! MOCIeHNX) TaK Ha3bIBAEMOT0 OOIIETro
KpPEOJIbCKOTO SI3bIKA TUIAHTALINI, PaCIPOCTPAHEHHOTO B PAHHUI MEepUOJ KOJIOHU3AaUUU AMEPUKU
no Bcedr Teppuropun IOra. (Bailey, Stewart, Dillard). PaGsi, mnpuBe3eHHble B
CeBepoaMepuKaHCKHE IITAThI, 3aBe3H C COOOW 3amagHoadpUKAaHCKHUE S3bIKM, B KOHTAKTE C
OenbIMM X035€BaMU Pa3BWIIM NMPUMHUTUBHBIA CIIOCOO OOLIECHHS C MCIOJB30BaHUEM AHTIIMHCKOMN
JIEKCHKH, a 3ByKOBOW CTPOH S3bIKa MpeCTaBiIsieT co00M HEUTO CpeHee MEeXy ero aHITTUIHCKUM
U appUKaHCKUM UCTOYHMKAMH [1].

Bropyto Teoputo pazpabaThiBatOT aMepUKaHCKHE TUANEKTOI0TH. OHU CUUTAIOT, YTO S3BIK
MOSIBUWJICA Ha OCHOBe crnernuduyecknx auanektoB ora CIIA, Ha KOTOpble 0COOEHHO MOBIHUSIN
BOCTOYHO-aHTJIMMCKUE JUAIIEKTHI.

Tpertbs, camas akTyallbHasi, — TEOPHsI COLMOIMHIBUCTHYECKass. OHA TOBOPUT, UYTO CBOEH
HEMOX0XECThIO, IPYTHM CIOBAaPHBIM COCTABOM SI3bIK 0053aH TOMY HENPUATHOMY (PaKTy, 4TO €ro
HOCHUTEJHM B T€UEHHE HECKOJBKHUX BEKOB OBLIM 3aTHAaHbl B YEPHOE T€TTO OOJBIINX TOPOJOB (TaK
Ha3bIBaEMbIE “‘inner cities”) — U B 3aMKHYTHIX, BHITECHEHHBIX B HMKHHI KJIACC COOOIIeCTBax, B
OTpaHMYEHHOM TPOCTPAHCTBE MOSIBUIOCH 3TO cBoeoOpasHoe siBienue [1]. Ilo cmosam JIx. bo:
“TeMHOKOXee HaceJIeHHWE OCTaBaJOCh H30JMPOBAHHBIM B OETHBIX TE€TTO M B pe3yabTaTe
COXpaHUJIO CBOM uajnekT. Ousndeckas U330 CrIocoOCTBOBANIA JIMHTBUCTHYECKOW 30NN
U COXpaHeHHUIo ahpoaMeprKaHCKOTO pa3roBOpHOro (vernacular) si3pika’ [7].

['maBHOM  cOCTaBIAOIIEH AKIEHTHO-MEJIOJAMYECKOr0 KOHTypa SBJISETCA  IIKaja.
AHanu3upys pedb JUKTOPOB M, OCHOBBIBASICh HA MOJYUYEHHBIX PE3YJIbTaTax, MOXHO OTMETUTb,
YTO MpeodIaAaroUM TUIIOM MEJIOJAUYECKOM HIKANbI SIBISETCA CKOJIB3SIIas IKala B COYETaHUU
C BOCXOSILIMM M BOCXOJAIIE-HUCXOJAIIMM SAEPHBIM TOHOM, YTO IIO3BOJISIET YTBEP)KIATh
ciemyroliee: peub HocuTeled appoaMepUKaHCKOTO AaHTIMHCKOTO OTIWYACTCS 3HAYMTEIbHOU
CTENEHbIO AMOLMOHAILHOCTH.



'oBOpst OT TEeMIOpaJbHBIX OTIMYUSAX HMHTOHAIMOHHOTO O(GOPMIIEHUS PETHOHAIBHO-
MapKUPOBAHHOTO TEKCTa, CIEAYET YTOUYHUTH, YTO IMOJ TEMIIOM OOBIYHO MOHUMAIOT CKOPOCTh
MPOTEKAHUsI PEUYd BO BPEMEHHU, a B YACTHOCTH JJIUTEIBHOCTH PEUEBOr0 OTPE3Ka U May3bl.
Breigensitor Tpu THDA TEMIIa: CPeIHHM, OBICTPHIA W 3aMEUICHHBIA. AHAIM3 TEMIOPATbHBIX
JAHHBIX [10Ka3aJl, YTO, B OOJILLIMHCTBE CIIy4aeB, peub AUKTOPOB MOKHO OTHECTH K CpPEIHEMY U
obicTpomMy TemmnaMm. [IpoBeneHHOe ucciIeTOBaHUS MOKA3al0, YTO OCOOEHHOCTH TEMIIa 3aBUCAT
OT cleAyromux (akToOpoB: SMOIHMOHAIBHOTO cOCTOsiHUs roBopsimiero (Jdukrop 1 “l never
developed deep route or connections to neither parents, because | never knew at what time | was
gonna be pulled to one from the other... The summer of my 9" year | was raped, so that changed
things.... ” — Temn 3ameieH u3-3a OOJBINONW YAaCTOTHI AM(DATHUCCKUX MMay3, MEPEAAIOIINX BECh
CIICKTP HCpC)KI/IBaHI/Iﬁ aBTOpa, IOKa3biBad BCHO APAMATHUYHOCTb W TPAarudHOCTb IMCPCIKUTHIX
coOuTuil) W poja JEeATENbHOCTH TOBOpsliero (peub JUKTOpa 6  XapakTepHu3yercs
MEJIOJIMYHOCTPIO M CKOJIB3SIIIICH IIKAJIOW B cOoYeTaHMHM C TepMHUHaIbHbIM ToHOM Fall-Rise,
HAMOMHUHAsI MECCY B CHITy TIpo(hecCHOHaIbHOM nesiTenbHOCTH ToBopsiiero “ | don’t remember a
specific conversation, but the subject was very keen, because my father was described having
married a coloured woman ...”). Bo3pactHoii pakTop, TaK)Ke KaK U FeHIEPHbIE 0COOEHHOCTH HE
ABJIIAIOTCA  pPCIICBAHTHBIMU B JAHHOM  HMCCJICIOBAHMH, YTO IIOJIHOCTBKO COOTBCTCTBYCT
uccienoBanusiM Y. JlaboBa, KOTOpBII B CBOMX HCCIEIOBAHUAX OTMEYAET, YTO MY>KUMHBI
MCHBIIINM 06pa30M IIoAIagar0T 1IoJ O6IlII/I€ CTaHAapThl A3bIKA, YCM HPCACTABUTCIIN KCHCKOI'O
pona.

B mnpoanaim3upoBaHHOM Marepuayie Mpeodiaaii CHUHTAarMAaTHYECKUE Iay3bl, Tay3bl
XE3WTAIMH, YTO OOYCIOBJIEHO OCOOCHHOCTSIMU croHTaHHOW peud. (dukrop 8 “I have no
hopes...eh.. I’ve only... I have only...want do we call that...a..em...”). Haubonee gactotHa B
HAIlIEeM HCCJIEIOBAaHUH — CBEPXKpaTKas Mays3a.

YcnoBHO Marepuan HCCIeNOoBaHUsA OBbUT TOJETEH Ha CIEAYIONIME TEPPUTOPUATIBHBIE
apearsl:

- CEBEPO-BOCTOK;

- CeBep;

- 3anaz;

- FO’KHBIM MUJJICH].

Tabnuya 2 — Pe3ynomamul nepyenmusHo20 uccied08anus AHAIU3UPYyemo20 Mamepuand
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nl Kocmromko, Muccucuny, ok |58  |BeIcTphIii c|Sliding CpemHsis
PE3HUICHIHS: samemiennn-eM |Scale + Fall Rise
Kanupopuus HAa JIOTMYECKHUX
[EHTpax
1 2 3| 4 5 6 7
2 Horo-Hopx X |57  |OBICTpBIi Fall —Rise Kpartkast



http://en.wikipedia.org/wiki/Kosciusko,_Mississippi

13 Yukaro, Unnunoiic K |54 |cpemHmii Scandant Scale +|cBepxkparkas
Fall- Rise
4 XetiByn, Tennecu K |73  |OBICTpBIT Broken Scale,|cBepxkparkas
accidental rises
a5 KemOpumk, M |55  |OBICTpBIi Sliding CBEpXKpaTKas
Maccauycetc Scale
n6 Bocron, Maccauycerc,m |70 |cpenHmii Sliding CpeaHss
pesugeHys — ['apBap Scale + Fall Rise
a7 Keiice, 3anmagnagM |98  [MeaneHHBIH Broken Descending|cpennsis
Bupsxunus + Low — Rise (Fall)
hits Memduc, Tennecu, M |73  |OBICTpBIi Sliding Scale CBEpXKpaTKas
Pesupenmuss -  Hero-
Hopk n Can-®paHimcko

CeBepHblil apean oxBaThIBaeT TeppuTopuio mrata Wnnunoiic. [lepenenTuBHbIN aHamM3
MOKa3aj, 4TO JaHHBIN apeaj XapaKTepu3yeTcs CISAYIOIUMU OCOOEHHOCTSAMU: CPEAHUM TEMIIOM
peuu ¢ mpeodiagaHueM CBEPXKPATKUX May3 M HCHOJIb30BAaHUEM HUCXOMSIIE — BOCXOJSIIETO
AJIEPHOTO TOHA B COYETAaHUH CO CKAaHACHTHOMH IIKaJOi, YTO TOBOPUT 00 IMOLIMOHAILHOM OKpacke
roJioca, CBOMCTBEHHOM JKUTEIISAM 3TOT'O PETHOHA.

CeBepo-BOCTOUHBIN  apea, BKIoyarommii  mratel  Helo-Hopk, Maccauycerc,
Xapaktepusyercst 0osiee OBICTPHIM TEMIIOM pPEYH C MCIOJIb30BAHUEM CKOJIB3SILEH MIKalbl B
COUYETAHUM C HUCXOMSIIE — BOCXOSIIUM SIIEPHBIM TOHOM M HalW4YHeM OOJIBIIEro KOJU4ecTBa
CHHTarMaTUYEeCKHUX Mays3.

3amanublii apean mnpexactaBineH KamudopHuelt u xapaktepusyercs mnpeoOiaiaHueM
CBEPXKPATKHX IMay3 W CKOJB3SIICH IIKaIbl B COYETAaHHHM CO CIOKHBIM ToHOM Tumna Fall-Rise,
KOTOPBIA CIYXUT i odopMieHHs 5M(ATUYECKOro yOapeHus, a TaKkkKe OTIHYaeTcs
AMOUHUOHAIBHOW HACBIILIEHHOCTHIO.

IOxxHOMMNEHACKUI apean, NpeACTaBiICHHBIM wmTaToM TeHHecH, MMEeT CIeayroUIne
XapaKTePUCTUKU: OBICTPBIM TEMI pEYH, HCIOJIb30BAHUE JIOMAHOM IWIKaldbl B COYETAHUH C
HUCXOISIIE — BOCXOJALIMM SIAEPHBIM TOHOM, KOTOPBIN SIBIISIETCS CPEICTBOM 3MOLIMOHAIBHOIO
BO3/ICIICTBHS Ha CIYLIAIOIIETO0, a TAKXKe HaJTMYUeM OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBA CBEPXKPATKUX I1ay3.

Taxum oOpa3om, MOABO/ISI UTOTH MTPOBEJEHHOMY HCCIEAOBAHUIO MOXKHO C YBEPEHHOCTHIO
3aKJII0YUTh, 4YTO Tpocoausi adpoaMEepUKAHCKOIO aHIJIMHCKOTO  SI3bIKa HMMEET CBOU
OTJIMYUTENbHBIE OCOOEHHOCTH, KOTOPbIE, MPEXJIE BCEro, TOBOPAT 00 SMOLMOHAIBHOM OKpacke
peur HOCUTENEH H3TOro JUAJeKTa, a Takke O TEeppUTOPUAIBHONM BapHATHBHOCTH.
[lepcrieKTUBHBIM ~ HAmpaBJIEHHWEM  JITAHHOTO  MCCIEAOBAHUS  SBJSETCS  paclIMpEHHUe
HKCIEPUMEHTAJIbHOTO KOpIyca C TMpuBJeuYeHUEM (POHETUCTOB — OKCIEPTOB, UYTO JacT
BO3MOXXHOCTh 0OJie€ TIOJTHO PACKPBHITh TEPPUTOPHAIBHYI0 U WHTOHAIIMOHHYIO BAapHATUBHOCTH
adpoaMepUKaHCKOTO BapUaHTa aHTJIUICKOTO SI3bIKA.
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